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PARTE II

Textos aprobados por el Parlamento Europeo

1. Presupuesto general 1999

A4-0500/98

Resolución sobre el proyecto de presupuesto general de las Comunidades Europeas para el ejercicio
1999, tal como ha sido modificado por el Consejo (todas las secciones), y sobre la nota rectificativa

no 1/99 al anteproyecto de presupuesto para 1999 − Sección III − Comisión

El Parlamento Europeo,

− Visto el Tratado de la Unión Europea,

− Vistas las decisiones del Consejo, de 24 de noviembre de 1998, sobre el proyecto de presupuesto para
1999, enmendado y modificado por el Parlamento en primera lectura (C4-0600/98),

− Vista la nota rectificativa no 1 al anteproyecto de presupuesto para el ejercicio 1999 − Sección III −
Comisión (SEC(98)1766),

− Vista la nota rectificativa no 1 al proyecto de presupuesto de la Unión Europea para el ejercicio 1999,
establecida por el Consejo el 24 de noviembre de 1998 (C4-0666/98),

− Vistos el Acuerdo interinstitucional de 29 de octubre de 1993 sobre la disciplina presupuestaria y la
mejora del procedimiento presupuestario ( 1) y las perspectivas financieras anejas al mismo, revisadas
y adaptadas por última vez el 2 de abril de 1998 ( 2),

− Vista su Resolución de 2 de abril de 1998 sobre las orientaciones para el procedimiento presupuestario
de 1999 (3),

− Vista su Resolución de 2 de julio de 1998 sobre los procedimientos ad hoc para el presupuesto 1999,
previstos en los Acuerdos Interinstitucionales de 29 de octubre de 1993 sobre la disciplina
presupuestaria y la mejora del procedimiento presupuestario y de 16 de julio de 1997 sobre las
disposiciones relativas a la financiación de la polı́tica exterior y de seguridad común, ası́ como en el
procedimiento relativo a la financiación de los acuerdos internacionales en materia de pesca, de
conformidad con la Declaración común de 12 de diciembre de 1996 (4),

− Vistos el Reglamento financiero y, en particular, sus artı́culos 15 y 26, ası́ como las deliberaciones de
las comisiones competentes sobre las transferencias autorizadas por dichos artı́culos,

− Visto el informe del Tribunal de Cuentas sobre el ejercicio 1997( 5),

− Vistas sus deliberaciones y las enmiendas aprobadas en primera lectura, ası́ como sus Resoluciones de
22 de octubre de 1998 sobre el proyecto de presupuesto general de la Unión Europea para el ejercicio
1999 (Secciones I, II, III, IV, V y VI) ( 6),

− Vistos el informe de la Comisión de Presupuestos y la opinión de la Comisión de Agricultura y
Desarrollo Rural (A4-0500/98),

(1) DO C 331 de 7.12.1993, p. 1.
(2) DO C 138 de 4.5.1998, p. 155.
(3) DO C 138 de 4.5.1998, pp. 149 y 153.
(4) DO C 226 de 20.7.1998, p. 46.
(5) DO C 349 de 18.11.1997.
(6) Acta de esa fecha, Parte II, puntos 1 a) y 1 b).
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A. Considerando que el proyecto de presupuesto del Consejo de 24 de noviembre de 1998 ha
incrementado los compromisos en 392 millones de euros y reducido los pagos en 336 millones de
euros con respecto a la primera lectura del Consejo; considerando que el proyecto de presupuesto del
Consejo se mantiene en el 1,10 % del PNB en cuanto a créditos de pagos, mientras que el lı́mite
máximo de los recursos propios se sitúa en el 1,27 % del PNB; considerando que el proyecto de
presupuesto del Consejo ha aumentado los créditos de pago en un 2,36 % con respecto a 1998,

B. Considerando que el proyecto de presupuesto fue establecido por el Parlamento como un puente entre
las perspectivas financieras para el perı́odo 1993-1999 y las que pueden negociarse para el perı́odo
posterior a 1999; considerando que algunos miembros del Consejo han reconocido esta situación y
solicitado que el presupuesto de 1999 sirva de base para las perspectivas de los años siguientes;
considerando que el presupuesto de 1999 anuncia la tercera fase de la Unión Económica y Monetaria y
deberı́a ser el primer presupuesto que se aplique con arreglo al Tratado de Amsterdam,

C. Considerando que las Presidencias del Consejo se han mostrado dispuestas a entablar un diálogo
constructivo con el Parlamento durante todo el año, en diálogos a tres bandas y en otras reuniones de
alto nivel los dı́as 21 de enero, 23 de febrero, 31 de marzo, 23 de junio, 16 de julio, 13 de octubre,
12-13 y 17 de noviembre, 1 de diciembre de 1998, y tal como se ha demostrado en las concertaciones
con el Consejo de los dı́as 17 de julio, 24 de noviembre y 8 de diciembre de 1998,

D. Considerando que el Consejo ha adoptado 144 enmiendas de la primera lectura del Parlamento,
modificado 59 y rechazado 62, es decir, un total de 121 enmiendas o modificaciones; considerando
que el Consejo ha aceptado todas las enmiendas relativas a las secciones I, incluido el anexo del
Defensor del Pueblo Europeo, IV, V y VI,

E. Considerando su compromiso de mantener los pagos aproximadamente en el nivel del aumento medio
de los presupuestos de los Estados miembros en comparación con sus presupuestos de 1998, a
condición de que las dos ramas de la autoridad presupuestaria alcancen posiciones comunes sobre
algunos elementos fundamentales, como: el cumplimiento del apartado 21 del Acuerdo interinstitu-
cional; unas previsiones de gasto agrı́cola y pesquero más realistas mediante la presentación
demorada de una nota rectificativa al APP; un acuerdo sobre los fundamentos jurı́dicos; el control de
la eficacia de todos los gastos consignados en el presupuesto; el control de la ejecución del
presupuesto, poniendo mayor énfasis en la calidad que en la cantidad de los gastos, y la continuación
de la lucha contra el fraude,

F. Considerando que el apartado 17 del Acuerdo Interinstitucional de 29 de octubre de 1993 establece
que las dos ramas de la autoridad presupuestaria acuerdan aceptar para los ejercicios presupuestarios
1993-1999 los porcentajes máximos de aumento de los gastos no obligatorios derivados de los
presupuestos elaborados dentro de los lı́mites máximos de las perspectivas financieras,

G. Considerando que la comunicación no 12 del sistema de alerta rápida muestra que de los créditos del
FEOGA para 1998 no se han utilizado 1.400 millones de euros; considerando que el Consejo ha
adoptado una nueva lı́nea destinada a prestar ayuda alimentaria a Rusia en su primera lectura del
proyecto de presupuesto rectificativo y suplementario no 1/98, consignando en la misma 400 millones
de euros,

H. Considerando que ha decidido aprobar el presupuesto para el ejercicio de 1999 con 96.929 millones de
euros en créditos de compromiso y 85.558 millones de euros en créditos de pago, lo que representa el
1,10 % del PNB,

1. Aprueba las decisiones presupuestarias que confirman sus prioridades de la primera lectura y
proporcionan una financiación adecuada para las principales prioridades señaladas por el Parlamento y el
Consejo en primera lectura, respetando al mismo tiempo el rigor presupuestario;

2. Manifiesta su satisfacción por el hecho de que, por segundo año consecutivo, estas decisiones de la
autoridad presupuestaria se hayan tomado en gran medida gracias a esfuerzos comunes; recuerda que estas
prioridades incluyen la creación de empleo en toda la Unión Europea, el fomento de la educación y la
formación, la investigación y el desarrollo, los progresos hacia una «Europa del conocimiento»; la
protección del medio ambiente y la adopción de medidas para reducir el cambio climático en el mundo, el
refuerzo de la posición de la Unión Europea en el mundo mediante una polı́tica de desarrollo coherente y
capaz de alcanzar unos objetivos establecidos a nivel internacional; y un mayor control de la ejecución y la
eficacia real de todos los programas con el fin de reforzar y mantener el proceso de convergencia
económica;

3. Toma nota de que el Consejo empieza a asumir su papel de interlocutor polı́tico en el procedimiento
presupuestario, y de que ha propuesto para el presupuesto de 1999 un compromiso que contiene
numerosos elementos en todas las categorı́as de gastos, relativos tanto al presupuesto para 1998 como al
de 1999, y un posible futuro acuerdo interinstitucional sobre disposiciones financieras venideras;
considera que la negociación de este compromiso es un paso adelante hacia una verdadera codecisión
presupuestaria, como es el deseo del Parlamento;
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4. Toma nota de que, cuando la autoridad presupuestaria actúa en estrecha cooperación, ello redunda en
beneficio de toda la Unión y de sus ciudadanos; espera que el Consejo se haga eco de este mensaje cuando
examine unas nuevas perspectivas financieras y en sus negociaciones con el Parlamento sobre un posible
nuevo acuerdo interinstitucional;

5. Celebra la declaración común de las tres instituciones, de 8 de diciembre de 1998, sobre la
flexibilidad del nuevo Acuerdo interinstitucional; celebra que el Consejo haya aceptado la votación por
mayorı́a para el instrumento propuesto y el concepto de codecisión para la movilización del mecanismo;
encarga a su comisión competente que aplique esta directriz en las negociaciones para la revisión del
Acuerdo interinstitucional y de las perspectivas financieras;

6. Manifiesta su satisfacción por la aplicación del acuerdo sobre los fundamentos jurı́dicos mediante
principios establecidos de común acuerdo entre las tres instituciones; saluda la aceptación por parte del
Consejo de las iniciativas del Parlamento de proyectos piloto y acciones preparatorias destinadas a lograr
el apoyo de la Unión a actividades en el ámbito de la exclusión social, la integración multicultural, la
discriminación entre hombres y mujeres, y los refugiados y solicitantes de asilo, la ayuda a los
minusválidos y a la lucha contra la violencia y los malos tratos de que son vı́ctimas mujeres y niños; espera
ahora que la Comisión lleve a la práctica esas medidas en su totalidad en 1999; encarga a sus comisiones
que examinen la ejecución de estos proyectos y acciones a lo largo del año con el fin de facilitar las
aportaciones pertinentes en el procedimiento presupuestario y el programa legislativo venideros;

7. Toma nota de que, como norma general para las lı́neas pendientes de fundamento jurı́dico, los
créditos se consignan en la reserva, pero recuerda al Consejo su compromiso de 17 de julio de 1998 de
acelerar el proceso legislativo en relación con aquellas medidas para las cuales ya se ha propuesto un
fundamento jurı́dico; pide, además, a la Comisión que especifique, en su programa legislativo anual para
1999, las propuestas pendientes ante la autoridad legislativa y cuya aprobación es necesaria para la
ejecución del presupuesto, ası́ como el calendario previsto para dicha aprobación; pide a la Comisión que
anime a las dos ramas de la autoridad legislativa a cooperar con el fin de garantizar la rápida aprobación de
los fundamentos jurı́dicos necesarios, y que señale a la autoridad presupuestaria cualquier problema que
pueda surgir, en particular teniendo en cuenta que 1999 es un año electoral; encarga a todas sus comisiones
que tomen las medidas necesarias para garantizar una revisión periódica y el seguimiento de esta cuestión;

8. Toma nota de la tardı́a nota rectificativa no 1/99 de la Comisión; saluda el resultado final de las
negociaciones entre las dos ramas de la autoridad presupuestaria, por el que se aceptan las nuevas cifras
actualizadas para numerosas lı́neas, por un importe total para la subsección B1 (FEOGA) que se mantiene
en 40.440 millones de euros; acoge con satisfacción el incremento de la financiación de las medidas
agrı́colas y ambientales (B1-5011) mediante una reserva de 20 millones de euros, ası́ como la reserva de 80
millones de euros de las lı́neas B1-15 (Frutas y hortalizas frescas) y B1-20 (Leche y productos lácteos);
toma nota de que el Consejo ha creado una nueva lı́nea B1-315 (Ayuda alimentaria para Rusia) con la
anotación «p.m.», como marco presupuestario para una prórroga de 400 millones de euros del ejercicio
1998;

9. Toma nota de que el Consejo ha rechazado la propuesta del Parlamento de consignar en la reserva
parte de los créditos de la rúbrica 2, encaminada a facilitar la transferencia de estos créditos al ejercicio
2000 y a compensar ası́ el previsible escaso grado de ejecución de algunos Estados miembros en 1999;
considera, sin embargo, que en 1999 se verificará un escaso grado de ejecución de los créditos de la
rúbrica 2 por parte de algunos Estados miembros; destaca que los créditos totales de esta rúbrica deben
considerarse como un objetivo de gasto, como el Parlamento ha señalado en numerosas ocasiones;
recuerda que las regiones interesadas necesitan esa financiación para fomentar su desarrollo económico y
social; pide, por consiguiente, a la Comisión que, si procede, solicite a la autoridad presupuestaria una
prórroga de los créditos no utilizados en los Fondos Estructurales hasta el ejercicio 2000, de la misma
forma que lo ha venido haciendo hasta ahora;

10. Constata que ha encontrado una vez más financiación para las iniciativas comunitarias PEACE,
RECHAR, RESIDER y REGIS II; pide a la Comisión y a los Estados miembros interesados que hagan los
mayores esfuerzos posibles para garantizar que estos créditos se utilizan en su totalidad;

11. Acoge con satisfacción el acuerdo alcanzado por las dos ramas de la autoridad presupuestaria para
compensar la financiación utilizada con fines de funcionamiento durante los últimos años para cubrir las
necesidades operativas de los programas Sócrates y La Juventud con Europa en el marco financiero
aprobado en codecisión y de conformidad con la Declaración del Parlamento Europeo, del Consejo y de la
Comisión de 6 de marzo de 1995 relativa a la inserción de disposiciones financieras en los actos
legislativos (1); toma nota de que el Consejo ha respetado las prioridades del Parlamento en lo que se
refiere a la Europa del conocimiento al aceptar los créditos asignados por el Parlamento para Leonardo y
Connect, mientras que el Consejo ha propuesto que se sumen a la financiación del año suplementario de
los programas Calidoscopio y Ariadna 10,2 millones de euros y 4,3 millones de euros respectivamente;

(1) DO C 102 de 4.4.1996, p. 4.
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12. Recuerda que, de conformidad con los resultados de la concertación sobre el Quinto programa
marco de I+D de la Unión Europea, el importe total destinado a investigación, desarrollo tecnológico y
demostración en el presupuesto para 1999 es de 3.450 millones de euros, lo que representa el 54%
aproximadamente del importe máximo previsto en las perspectivas financieras de la rúbrica 3 en 1999,
dentro del lı́mite de la parte destinada a investigación establecido por el Consejo Europeo de Edimburgo
de 1992 (del 50 al 66,66 %); toma nota de que los créditos destinados al programa CE totalizan 3.140
millones de euros en 1999, y 310 millones de euros los del programa EURATOM; sin embargo, se
manifiesta de acuerdo con las previsiones de la segunda lectura del Consejo, que también reflejan la
distribución entre lı́neas presupuestarias propuesto por la Comisión;

13. Acoge con satisfacción la aceptación por parte del Consejo de las acciones destinadas a los
refugiados, dada la próxima ratificación del Tratado de Amsterdam que transfiere este sector del tercer
pilar al primero; pide a la Comisión que presente rápidamente el fundamento jurı́dico adecuado que
permita a la Unión dar su apoyo a esta polı́tica en favor de los refugiados y solicitantes de asilo;

14. Decide transferir a la parte A del presupuesto los créditos de la parte B destinados a conferencias y
congresos autorizados por la comunicación de 1993, con el fin de dejar claro el carácter operativo de los
créditos de la parte B y de apoyar el proceso descentralizador de MAP 2000;

15. Toma nota del compromiso de las agencias de respetar el código de conducta propuesto destinado a
aumentar la transparencia y a garantizar la transmisión de la información presupuestaria a la autoridad
presupuestaria; propone, por lo tanto, liberar los créditos consignados en la reserva al considerar que la
Comisión deberı́a estar tan comprometida en este proceso como las mismas agencias;

16. Todavı́a no está convencido de la capacidad inmediata de los paı́ses beneficiarios de absorber la
financiación extraordinaria prevista por el Consejo Europeo para el programa PHARE, pero desea fijar
unos objetivos de gasto realistas en lo que se refiere a la financiación comunitaria en los paı́ses solicitantes
con el fin de permitirles a ellos y a la Unión responder a las expectativas de sus ciudadanos durante el
proceso de adhesión; acepta, en consecuencia, aumentar los créditos de compromiso en más de 48
millones de euros en comparación con su primera lectura; decide consignar esos créditos en la reserva
(B0-40) a la espera de información sobre la evolución de la capacidad de absorción de los paı́ses
beneficiarios;

17. Consigna en la lı́nea B7-502 el importe del año anterior, a la espera de un reglamento de
coordinación (entre PHARE/cooperación transfronteriza e INTERREG) para mejorar y acelerar los
proyectos transfronterizos en las fronteras entre la UE y los paı́ses de la Europa central y oriental, y señala
que debe ser consultado antes de que se adopte dicho reglamento; espera que sea un reglamento práctico,
que respecte las necesidades sobre el terreno; pide que las regiones afectadas participen realmente en la
aplicación de los programas;

18. Manifiesta su acuerdo con el enfoque común que se ha negociado para reforzar una serie de
acciones exteriores, en un primer momento reducidas radicalmente por el Consejo en primera lectura,
como las actividades de rehabilitación, la reconstrucción en Latinoamérica, las medidas de fomento de la
democracia y del respeto de los derechos humanos, y en favor de los bosques tropicales y de las
organizaciones no gubernamentales que trabajan en los paı́ses en desarrollo;

19. Se manifiesta de acuerdo con la decisión de consignar 30 millones de euros en la reserva para la
lı́nea B7-541 (Medidas de reconstrucción de las Repúblicas surgidas en la antigua Yugoslavia), que se
liberarán una vez que la Comisión presente una nueva propuesta de reglamento consolidado relativo a esta
acción para el perı́odo posterior al 2000;

20. Aprueba la decisión presupuestaria sobre la reserva relativa a la financiación de TACIS, en vista de
las medidas propuestas en relación con la ayuda de emergencia para Rusia; insiste en que los créditos que
deben asignarse a esta iniciativa también deben cubrir los controles necesarios sobre el terreno para evitar
cualquier utilización indebida de la ayuda comunitaria, y evitar toda posibilidad de reexportación, o de
exportaciones de los mismos productos, y que esta ayuda estará condicionada al establecimiento de
medidas antifraude adecuadas, a que se garantice la utilización local de los productos en Rusia, una
adecuada distribución a las regiones más necesitadas y más vulnerables, y una financiación apropiada para
satisfacer las verdaderas necesidades; insiste, además, en que todo ingreso obtenido se emplee en los
sectores social y sanitario en cooperación con la Cruz Roja y otras organizaciones no gubernamentales;
pide a la Comisión que informe periódicamente a la autoridad presupuestaria sobre la ejecución de esta
ayuda;

21. Está de acuerdo en consignar en la lı́nea B7-531 otros 3 millones de euros en créditos para ayuda
financiera excepcional destinada a Armenia y Georgia, y subraya que, durante el diálogo a tres bandas del
17 de noviembre de 1998, las dos ramas de la autoridad presupuestaria reconocieron el anterior acuerdo
según el cual el importe de referencia global deberı́a ascender a 50 millones de euros para el perı́odo
1997-2001;
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22. Toma nota de que las propuestas de la Comisión de aumentar los créditos de pago para TACIS (25
millones de euros), la cooperación con Asia (30 millones de euros) y los bosques tropicales (5 millones de
euros) no se aceptaron en el marco del procedimiento Notenboom de 1998; espera que la Comisión
proponga, durante 1999, mediante transferencias, o en caso necesario, mediante un PRS, el aumento de los
créditos que podrı́an ser necesarios para la polı́tica exterior;

23. Toma nota de que el Consejo ha aceptado la enmienda del Parlamento Europeo sobre los bosques
tropicales (B7-6201) por la que se establece un importe total de 45 millones de euros en créditos de
compromiso; insta a la Comisión a que se refuerce esta lı́nea presupuestaria durante el ejercicio de 1999,
en caso necesario mediante transferencia o en el marco de un presupuesto suplementario, con el fin de
consignar en la misma los créditos previstos inicialmente por el Parlamento y permitir ası́ la aplicación
plena de este programa;

24. Acoge con satisfacción la reducción de la lı́nea de la reserva B0-40 para acuerdos internacionales
de pesca, propuesta por la Comisión en su tardı́a nota rectificativa no 1/99; señala, sin embargo, que el
plazo para recibir la información confidencial necesaria sobre esta cuestión es largo e insiste en que la
Comisión respete los plazos impuestos;

25. Toma nota de las exigencias presentadas por la Comisión y del compromiso oficial asumido por el
comisario Liikanen de garantizar en el futuro la transparencia sobre el grado de asistencia administrativa y
técnica para cada acción o programa de la Unión financiado a cargo de la parte B; considera que la
comprobación de la utilización de los créditos de operaciones con fines de funcionamiento exige que se
cumplan los siguientes principios, y ha adoptado de conformidad con ello las decisiones presupuestarias
adecuadas:

− prohibición general de utilizar créditos de la parte B para gastos de funcionamiento en interés de la
Comisión, a no ser que esté debidamente autorizado en los comentarios de la lı́nea presupuestaria
especı́fica;

− autorización en los comentarios de lı́neas especı́ficas cuando se autorice la existencia de dicho gasto
dentro de unos lı́mites;

− consignación de un importe de 17 millones de euros para financiar parte de dichas actividades en la
parte A del presupuesto;

Pide a la Comisión que facilite todos los detalles relativos a estas excepciones antes del 30 de abril de
1999, en el momento de presentar el anteproyecto de presupuesto para 2000, tales como: necesidades de
financiación, número de personas y coste por persona/año, el tipo de contrato (interno/externo), los
objetivos de la ayuda y los controles realizados, y le pide encarecidamente que le informe sobre la
ejecución de estas decisiones de manera que los resultados puedan tenerse en cuenta en la primera lectura
por parte del Parlamento del proyecto de presupuesto para el ejercicio 2000;

Confirma que todos los importes utilizados que superen el lı́mite máximo acordado por la autoridad
presupuestaria y no estén declarados y autorizados especı́ficamente se considerarán una violación
merecedora de medidas disciplinarias; pide a la Comisión que incluya estos principios en la próxima
propuesta de reforma del Reglamento financiero;

Reservas

26. Decide consignar en la reserva créditos relativos a las lı́neas que figuran en el Anexo con el fin de
supervisar de cerca la ejecución de esas lı́neas durante el ejercicio 1999; recuerda las condiciones para su
liberación, tal como se indica en las enmiendas que ha aprobado; acuerda liberar los créditos una vez que
se cumplan las condiciones que ha establecido;

27. Reitera a la Comisión su solicitud de que presente todas las transferencias de créditos consignados
en el capı́tulo B0-40 para lı́neas especı́ficas en la medida de lo posible antes del 15 de septiembre de 1999;
pide a la Comisión que transmita a la autoridad presupuestaria toda la información en un plazo máximo de
diez dı́as antes de las últimas deliberaciones al respecto; subraya que dichas propuestas de transferencias
deberán presentarse independientemente de la transferencia global Notenboom-Bourlanges y de cualquier
otro presupuesto rectificativo y suplementario propuesto en los cuatro últimos meses del año;

28. Se compromete a evaluar la cooperación interinstitucional y a fomentarla en determinadas áreas
prioritarias con el fin de alcanzar la sinergia y los ahorros previstos;

29. Aprueba su decisión presupuestaria de asignar subvenciones procedentes del presupuesto de la
Unión (parte A del presupuesto) a organizaciones y proyectos que también reciben ayuda de otras fuentes;
se compromete a observar de cerca el funcionamiento del sistema de subvenciones y promueve la mejora
de los procedimientos internos con el fin de reducir el tiempo de espera de los beneficiarios y evitar la
duplicación de subvenciones procedentes de ambas partes del presupuesto;
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30. Acepta la propuesta del Consejo de mantener el 50% de los cré ditos en la reserva para las cuatro
lı́neas A-7030 a A-7033 con el fin de mantener la presión sobre todas las partes para alcanzar una solución
equitativa y eficaz sobre la nueva estructura de la comitologı́a antes de primeros de mayo de 1999, después
de que se celebren unas verdaderas negociaciones trilaterales; toma nota de que las condiciones para la
liberación de los fondos representan las principales lı́neas del mandato del Parlamento sobre esta cuestión,
aprobado en septiembre de 1998;

Pensiones

31. Lamenta que el Consejo no haya desempeñado un papel constructivo en la reestructuración del
sistema de pensiones del personal de las instituciones europeas, aunque las dos ramas de la autoridad
presupuestaria la definieron como prioridad común; insiste, no obstante, en mejorar la transparencia y
adecuación a la realidad del sistema de pensiones y en centralizarlo en la Comisión; reitera a la Comisión
su solicitud de que presente, antes del 31 de marzo de 1999, una propuesta de reforma del sistema de
pensiones de los funcionarios y otros agentes de las instituciones y órganos de la Unión, que deberı́a
centrarse en una mayor transparencia y en la eliminación de elementos de redistribución intergeneracio-
nal; pide a la Comisión que presente una propuesta con las modificaciones del Estatuto de los funcionarios
que fueren necesarias, por ejemplo, para la creación de un fondo;

Otras instituciones

32. Toma nota de que, aparte de las enmiendas presentadas por el Parlamento a su propio presupuesto y
al del Defensor del Pueblo Europeo, es la segunda vez que el Consejo asume sin enmiendas la primera
lectura por parte del Parlamento Europeo del proyecto de presupuesto (otras instituciones);

33. Subraya una vez más la necesidad absoluta de que las instituciones sean propietarias de los
edificios que utilizan, con lo que se obtendrán importantes ahorros en los futuros presupuestos de la
Unión;

34. Pide al Tribunal de Justicia que introduzca modificaciones en su polı́tica en materia de
traducciones, posiblemente recurriendo a la ayuda de sistemas de traducción informática, al menos en lo
que respecta a la parte administrativa y burocrática, con el fin de mantener bajo control el total de
documentos que deben traducirse y de utilizar a los lingüistas-juristas exclusivamente para trabajos de
traducción jurı́dica; pide, además, que presente a la autoridad presupuestaria propuestas con el fin de
facilitar su polı́tica de traducciones;

35. Pide al Comité Económico y Social que modifique su reglamento interno de manera que el número
de reuniones y de grupos de trabajo sea coherente con la reciente reducción del número de secciones
especializadas de nueve a seis;

36. Pide al Comité de las Regiones que presente a la autoridad presupuestaria soluciones que sean
técnicamente y financieramente viables en relación con la próxima expiración del mandato de su
Secretario General, con el fin de reforzar las funciones de dirección debido a la cada vez mayor carga de
trabajo a consecuencia de la ratificación del Tratado de Amsterdam;

37. Pide a las administraciones de la Comisión, del Consejo, del Parlamento, del Tribunal de Justicia y
del Tribunal de Cuentas, ası́ como al Comité Económico y Social, al Comité de las Regiones y a su
Estructura Organizativa Común, que elaboren un estudio, en el marco de la cooperación interinstitucional,
sobre los aspectos ambientales de su administración; subraya que dicho estudio deberı́a incluir un
calendario para la aplicación de las propuestas derivadas del mismo; que deberı́a cubrir los siguientes
sectores: administración general, movilidad, transporte y polı́tica energética; que deberı́a estar disponible
el 1 de abril de 1999, como muy tarde, con el fin de incluir las medidas necesarias en los anteproyectos de
presupuesto para el ejercicio 2000 de las instituciones y órganos mencionados; los estudios se presentarán
a las dos ramas de la autoridad presupuestaria;

Márgenes

38. Constata que los márgenes que siguen disponibles para un posible presupuesto rectificativo y
suplementario ascienden a 4.748 miles de millones de euros en la rúbrica 1, 524 millones de euros en la
rúbrica 3, 962 millones de euros en la rúbrica 4 y 220 millones de euros en la rúbrica 5;

Disposiciones finales

39. Espera que, a efectos de proseguir las negociaciones para la firma de un nuevo Acuerdo
Interinstitucional y unas nuevas Perspectivas financieras, el Consejo cumpla con lo previsto en el apartado
17 del vigente Acuerdo Interinstitucional de 29 de octubre de 1993;



Jueves, 17 de diciembre de 1998

C 98/218 ES 9. 4. 1999Diario Oficial de las Comunidades Europeas

40. Considera que el no acatamiento por el Consejo de lo previsto en el citado apartado 17 del Acuerdo
Interinstitucional significa que el Consejo denuncia unilateralmente dicho Acuerdo y las Perspectivas
financieras anejas;

41. Encarga a su Presidente que designe el acto presupuestario como presupuesto de la Unión Europea;

42. Encarga a su Presidente que transmita las presentes decisiones presupuestarias al Consejo, a la
Comisión y a las instituciones y órganos consultivos interesados.

ANEXO

PRESUPUESTO para el ejercicio 1999

Créditos consignados en la reserva B0-40 (*)
e informes solicitados

en millones de euros (redondeados)

Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

B1-1501 Frutas y hortalizas frescas − Compensaciones
financieras por operaciones de retirada y
gastos de compra

20,0 20,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-1502 Frutas y hortalizas frescas − Fondos de
operaciones de las organizaciones de produc-
tores

20,0 20,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-2002 Restituciones por quesos 40,0 40,0 La Comisió n debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-300 Restituciones por cereales exportados en for-
ma de determinadas bebidas alcohólicas

18,0 18,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-3010 Cereales y arroz 36,0 36,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-3012 Leche desnatada y otros productos lácteos 5,0 5,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-3014 Huevos 1,0 1,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-310 Distribución de productos agrarios a las per-
sonas desfavorecidas de la Comunidad

10,0 10,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-312 Leche para los escolares 10,0 10,0 La Comisió n debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-3601 Medidas de control y prevención Pagos direc-
tos de la Unión Europea

10,0 10,0 Liberación «previa evaluación de los progra-
mas» y una vez que se presente un nuevo
programa de trabajo (enm. 12).

Sı́

B1-3800 Campañas de promoción Pagos de los Esta-
dos miembros

10,0 10,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-3801 Campañas de promoción Pagos directos de la
Unión Europea

5,0 5,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B1-5011 Medio ambiente 20,0 20,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

(*) A propuesta de la Comisión y con la aceptación de la autoridad presupuestaria, o por iniciativa de una de las dos ramas de la autoridad presupuestaria. Cuando se hace
una referencia particular, ésta concierne a las enmiendas en primera lectura (Anexo al Acta de la sesión del jueves 22 de octubre de 1998 y corrigendum), a menos que
se indique lo contrario. 



Jueves, 17 de diciembre de 1998

9. 4. 1999 ES C 98/219Diario Oficial de las Comunidades Europeas

Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

B2-513 Reestructuración de los sistemas de encuestas
agrı́colas

2,0 0,0 La Comisión debe demostrar la necesidad de
estos créditos.

B3-2001N Calidoscopio 10,2 p.m. Pendiente de fundamento jurı́dico.

B3-2002N Ariadna 4,1 p.m. Pendiente de fundamento jurı́ dico.

B3-4304 Salud y bienestar 5,4 3,3 Pendiente de fundamento jurı́ dico..

B5-303 Aduana 2000 12,0 1,6 Pendiente de fundamento jurı́dico.

B5-336 Acción sobre los contenidos ilı́citos y nocivos
en Internet

5,5 1,0 Pendiente de fundamento jurı́dico.

B5-600 Polı́tica de información estadı́stica relaciona-
da con terceros paı́ses

8,0 3,0 Pendiente de fundamento jurı́dico.

B5-803 Polı́tica respecto de los solicitantes de asilo y
otras personas desplazadas

5,0 0 Pendiente de fundamento jurı́dico,

B7-500 Ayuda a la reestructuración económica de los
paı́ses de Europa Central y Oriental

48,79 0 Liberación pendiente de la evaluación del
informe de la Comisión sobre la ejecución de
esta lı́nea presupuestaria

B7-536 Contribuciones de la Comunidad al Banco
Europeo para la Reconstrucción y el Desarro-
llo en favor del fondo para la realización de
un macizo de protección en Chernóbil

25,0 25,0 «Una vez que la Comisión presente un infor-
me sobre la utilización del fondo en 1999 y
sobre la comprobación de que se han cumpli-
do las condiciones señaladas por el Parla-
mento Europeo en su informe legislativo.»
(Enm. 802)

Sı́

B7-541 Medidas de reconstrucción de las Repúblicas
surgidas en la antigua Yugoslavia

30,0 30,0 Liberación pendiente de la evaluación del
informe de la Comisión.

Sı́

B7-651 Coordinación de la polı́tica de desarrollo.
evaluación de los resultados de la ayuda
comunitaria y acciones de seguimiento e
inspección

2,0 2,0 Informe de la Comisión. Sı́

B7-6600 Acciones exteriores de cooperación 10,0 10,0 El crédito podrá liberarse «una vez que se
adopte el informe Tindemans en el Pleno y
que los donantes decidan reanudar los pagos»
(Enm. 815)

B7-6602 Nueva agenda transatlántica 3,0 3,0 Liberación pendiente de la evaluación del
informe de la Comisión.

Sı́

B7-8000 Acuerdos internacionales en materia de pesca 30,5 26,2 Pendiente de fundamento jurı´dico.

B7-871 Ayuda a los productores de plátanos y pro-
ductos derivados de los paı́ses ACP

45,0 13,5 Pendiente de fundamento jurı́dico.

B7-872 Promoción de la inversión comunitaria en los
paı́ses en desarrollo de América Latina. Asia
y el Mediterráneo y en Sudáfrica. en el marco
de los acuerdos de cooperación económica y
comercial

10,0 5,0 Liberación pendiente de la evaluación del
informe de la Comisión.

Sı́

A-340 Diario Oficial 3,0 3,0 Pendiente de progresos concretos en relación
con la reducción y reforma del Diario Oficial.

Sı́

A-4103 Ayuda complementaria a los minusválidos 0,1 0,1 Liberación una vez que la Comisión haya
adoptado «disposiciones generales relativas
a los créditos destinados a ayuda social para
los minusválidos». (Enm. 693)

Sı́
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Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

A-421 Explotación de los estudios de radiodifusión y
televisión y equipamientos audiovisuales

1,5 1,5 Liberación una vez que «la Comisión presen-
te a la autoridad presupuestaria las condicio-
nes previstas en el nuevo contrato, antes de
que éste se renueve». (Enm. 705)

Sı́

A-650 Reserva global para las delegaciones 13,1 13,1 Liberació n después de: 1) La publicación por
la Comisión de una Comunicación sobre un
servicio exterior antes del 30 de junio de
1999; 2) La presentación de un informe de la
Comisión sobre el funcionamiento de la
estructura común para la gestión de los pro-
gramas externos. (Véase la enmienda 30 de la
segunda lectura del PE).

A-7003 Funcionarios nacionales, internacionales y
agentes del sector privado adscritos temporal-
mente a los servicios de la institución

5,67 5,67

A-701 Gastos de misiones, desplazamientos y otros
gastos accesorios

2,025 2,025

A-7030 Reuniones y convocatorias en general 8,83 8,83

A-7031 Gastos de reuniones de Comités cuya consul-
ta es obligatoria en el procedimiento de
formación de los actos comunitarios

8,08 8,08

A-7032 Gastos de reuniones de Comités cuya consul-
ta no es obligatoria en el procedimiento de
formación de los actos comunitarios

2,475 2,475

A-7033 Otras comisiones que actúan en el marco de la
Comunidad Europea del Carbón y del Acero

0,35 0,35

«Esta reserva podrı́a desbloquearse en fun-
ción de la evolución del dossier «comitolo-
gı́a» según las siguientes orientaciones (re-
sultantes de la propuesta de resolución de la
Comisión de Asuntos Institucionales por la
que se otorga mandato al Presidente del
Parlamento que negocie con el Consejo y la
Comisión):
− mejor distinción entre legislación sus-

tancial y disposiciones de ejecución;
− garantı́a de un control efectivo de las

normas de ejecución por parte del Par-
lamento Europeo;

− simplificación de la tipologı́a de los
comités y de los procedimientos ad hoc,
en particular supresión de los comités de
reglamentación;

− transparencia del procedimiento ejecu-
tivo;

− exclusión de la posibilidad de que el
Consejo imponga cualquier limitación a
las competencias de la Comisión en
materia de compromiso de gastos
mediante decisiones de alcance general
o individual adoptadas bajo su exclusiva
responsabilidad.» (Enm. 498 primera
lectura)

Oficinas de asistencia técnica

B3-2010 Media (Medidas para fomentar el desarrollo
de la industria audiovisual)

0,29 0,29

B3-300 Acciones generales de información y comuni-
cación sobre la Unión Europea

1,0 1,0

B3-306 Prince (Programa de información del ciuda-
dano europeo)

0,36 0,36

B5-300 Programa estratégico sobre el mercado inte-
rior

0,1 0,1

B5-511 Empresas conjuntas europeas 0,3 0,3

B5-7210 Redes para el intercambio de datos entre
administraciones (IDA)

0,5 0,5

B5-803 Polı́tica respecto de los solicitantes de asilo y
otras personas desplazadas

0,1 0,1

B7-300 Cooperación financiera y técnica con los
paı́ses de desarrollo de Asia

0,5 0,5

B7-302 Ayuda a las poblaciones desarraigadas en los
paı́ses de Asia

0,16 0,16

En caso de que los créditos deban consignarse
en la reserva o transferirse a otras lı́neas con
cargo a las que los gastos de asistencia técnica
y administrativa o los gastos de apoyo estén
autorizados, podrá realizarse una propuesta,
en la justificación de la transferencia, para
que los créditos se imputen a asistencia
técnica.
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Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

B7-310 Cooperación financiera y técnica con los
paı́ses en desarrollo de América Latina

0,6 0,6

B7-312 Ayuda a las poblaciones desarraigadas en los
paı́ses en desarrollo de Aḿerica Latina

0,11 0,11

B7-313 Acciones de rehabilitación y de reconstruc-
ción en favor de los paı́ses en desarrollo de
América Latina

2,5 2,5

B7-410 MEDA 2,5 2,5

B7-500 Ayuda a la reestructuración económica de los
paı́ses de Europa Central y Oriental

5,9 5,9

B7-520 Asistencia a la reforma y a la recuperación
económicas de los nuevos Estados indepen-
dientes y de Mongolia

2,9 2,9

Parlamento Europeo

S1-1640 Gastos no reembolsados por el Régimen
común de seguros de enfermedad y otras
intervenciones especı́ficas

0,06 0,06 Aprobación por la institución «en coopera-
ción con la Comisión, de disposiciones gene-
rales relativas a los créditos destinados a
ayuda social para los minusválidos.» (Enm.
692)

Sı́

S1-230 Papelerı́a y material de oficina 0,1 0,1 Liberación después de «la elaboración de un
plan de acción informático,... posibilidades
de reutilización de sus ordenadores en los
lugares de trabajo y fomento de la transmi-
sión de documentos por vı́a electrónica...»
(Enm. 697)

Sı́

S1-260 Consultas, estudios y seguimientos limitados,
programa STOA

1,0 1,0 El Parlamento debe demostrar que estos cré-
ditos son necesarios

Defensor del Pueblo Europeo en euros

S1-A1100 Sueldos base 111,445 111,445 Liberació n una vez que se presente «un plan
de acción relativo a la transformación de
puestos temporales en puestos permanentes».
(Enm. 667)

Sı́

S1-A1101 Complementos familiares 8,879 8,879 Idem Sı́

S1-A1102 Indemnizaciones de expatriación y por resi-
dencia fuera del paı́s de origen (incluido el
artı́culo 97 del Estatuto CECA)

14,027 14,027 Idem Sı́

S1-A113 Indemnización de secretarı́a 4,255 4,255 Idem Sı́

S1-A117 Prestaciones de apoyo 175,000 175,000 Liberació n previa «presentación de una ficha
presupuestaria sobre la base de las necesida-
des actualizadas para el ejercicio presupues-
tario 1999». (Enm. 669)

Sı́

S1-A119 Adaptaciones de las retribuciones de los fun-
cionarios y otros agentes

1,238 1,238 Liberación una vez que se presente «un plan
de acción relativo a la transformación de
puestos temporales en puestos permanentes».
(Enm. 667)

Sı́
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Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

Tribunal de Justicia

S4-1100 Sueldos base 151,300 151,300 Presentación de un «análisis profundo del
funcionamiento de sus servicios... soluciones
alternativas que permitan... la estabilización
del volumen global de los documentos cuya
traducción se solicita». (Enm. 698)

Sı́

S4-1101 Complementos familiares 13,400 13,400 Idem Sı́

S4-1102 Indemnizaciones de expatriación y por resi-
dencia fuera del paı́s de origen (incluido el
artı́culo 97 del Estatuto CECA)

24,000 24,000 Idem Sı́

S4-1130 Cobertura de los riesgos de enfermedad 5,300 5,300 Idem Sı́

S4-1131 Cobertura de los riesgos de accidente y de
enfermedad profesional

1,200 1,200 Idem Sı́

S4-1141 Gastos de viajes anuales del lugar de destino
al lugar de origen

6,000 6,000 Idem Sı́

S4-1181 Gastos de viaje (incluidos los de los miem-
bros)

1,000 1,000 Idem Sı́

S4-1182 Indemnizaciones de instalación. de reinstala-
ción y de traslado

22,000 22,000 Idem Sı́

S4-1183 Gastos de transporte de mobiliario y enseres 6,500 6,500 Idem Sı́

S4-1184 Indemnizaciones diarias temporales 18,800 18,800 Idem Sı́

S4-1191 Crédito provisional 3,000 3,000 Idem Sı́

S4-1110 Agentes auxiliares 150,000 150,000 Presentación de «un informe en el que se
indique.. el carácter de las funciones enco-
mendadas a los agentes auxiliares contrata-
dos para hacer frente a cargas de trabajo
especialmente grandes». (Enm. 669)

Sı́

S4-1891 Otros intérpretes independientes 100,000 100,000 Nuevo informe sobre los servicios de inter-
pretación del Tribunal ( Véase la enmienda
699 de la primera lectura).

Sı́

Tribunal de Cuentas en millones de euros

S5-206 Adquisición de bienes inmuebles 5,0 5,0 Presentación de soluciones alternativas a la
construcción de una cámara con 150 escaños.

Sı́

S5-208 Otros gastos previos a la adquisición de
bienes inmuebles o a la construcción de
inmuebles

0,1 0,1 Presentación de un informe en el que se den
destalles de procedimiento utilizado para la
concesión del proyecto de la empresa de
arquitectura (...) (Enm. 774, 1a lectura PE)

Sı́

Comité Económico y Social

S6-A1006 Indemnizaciones destinadas a cubrir los gas-
tos resultantes de las actividades de los miem-
bros de la institución

0,1 0,1 Presentación de «las normas internas... crédi-
tos relativos a las dietas de representación y
a las otras dietas derivadas de las actividades
de sus miembros...». Véase la enmienda 700
de la primera lectura.

Sı́

S6-A1003 Indemnizaciones de representación 0,013 0,013 Idem Sı́
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Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

S6-A250 Reuniones y convocatorias en general 1,9 1,9 Idem Sı́

S6-A1100 Sueldos base 1,5 1,5 Presentación «a su debido tiempo, de sus
propuestas, en particular sobre la futura
gestión de los efectivos de la estructura
organizativa común actual». (Enm. 675)

Sı́

S6-A130 Gastos de misiones. desplazamientos y otros
gastos accesorios

0,116 0,116 El Comité deberı́a aportar «informaciones
adecuadas sobre el desglose aprobado de los
créditos de cada sector». (Véase la enmienda
677 de la primera lectura.)

Sı́

S6-A1880 Gastos diversos de reclutamiento 0,015 0,015 Justificació n del «incremento de los créditos
del 130 % con respecto al ejercicio
1998».(Enm. 678)

Sı́

Comité de las Regiones

S6-B1006 Indemnizaciones destinadas a cubrir los gas-
tos resultantes de las actividades de los miem-
bros de la institución

0,015 0,015 Presentación de «la reglamentación adecua-
da por lo que respecta a las modalidades de
ejecución de este gasto». (Enm. 679)

Sı́

S6-B1100 Sueldos base 1,353 1,353 Presentación «a su debido tiempo, de sus
propuestas, en particular sobre la futura
gestión de los efectivos de la estructura
organizativa común actual». (Enm. 680)

Sı́

S6-B250 Reuniones y convocatorias en general 0,475 0,475 El Comité podrá solicitar la liberación de los
créditos cuando éstos sean necesarios.

Estructura común de los comités

S6-C1100 Sueldos base 4,0 4,0 Presentación «a su debido tiempo, de pro-
puestas, en particular sobre la futura gestión
de los efectivos de la estructura organizativa
común actual». (Enm. 873)

Sı́

S6-C130 Gastos de misiones y desplazamientos y otros
gastos accesorios

0,03 0,03 Presentación de «la reglamentación adecua-
da por lo que respecta a los gastos de
misiones en virtud del perfeccionamiento pro-
fesional, reciclaje e información del perso-
nal». (Enm. 682)

Sı́

S6-C1820 Perfeccionamiento profesional, reciclaje e
información del personal

0,03 0,03 Idem Sı́

S6-C1880 Gastos diversos de reclutamiento 0,01 0,01 Idem Sı́

S6-C1840 Gastos de funcionamiento corriente de restau-
rantes y cantinas

0,008 0,008 Presentación del «informe (sobre los gastos
de funcionamiento corriente de restaurantes y
cantinas) solicitado en el marco del procedi-
miento presupuestario 1998».

Sı́

S6-C200 Alquileres 4,952 4,952 Pendiente de que terminen las negociaciones
sobre los edificios que los Comités ocuparán
en el futuro.

S6-C201 Seguros 0,019 0,019 Idem

S6-C202 Agua, gas, electricidad y calefacción 0,172 0,172 Idem

S6-C203 Limpieza y mantenimiento 0,291 0,291 Idem

S6-C205 Seguridad y vigilancia de los inmuebles 0,311 0,311 Idem
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Lı́nea Tı́tulo (Antes de 2a lectura PE)
Créditos

cc cp

Condiciones
de liberación

Informe

S6-C1110 Agentes auxiliares 0,15 0,15 Presentación de «informaciones acerca de la
naturaleza de las tareas, la condiciones de
reclutamiento de los agentes auxiliares y una
evaluación de las necesidades por servicio de
la estructura organizativa común». (Enm.
873)

Sı́

S6-C214 Trabajos de ingenierı́a y proyectos especiales
encomendados a terceros

0,1 0,1 Justificación del «incremento de los créditos
en un 20 % con respecto al ejercicio 1998, los
baremos diarios aplicados para los expertos,
ası́ como las modalidades de negociación de
contratos y los pliegos de condiciones aplica-
dos para las obras de ingenierı́a». (Enm. 686)

Sı́

S6-C2203 Mantenimiento, utilización y reparación de
instalaciones y equipo técnico

0,15 0,15 Presentación de información que demuestre
que no existe duplicación entre los créditos de
esta lı́nea y los de las lı́neas homólogas de los
presupuestos de los comités

Sı́

S6-C2210 Dotación inicial de mobiliario 0,03 0,03 Justificación de «la multiplicación de los
créditos solicitados por 5, y que faciliten
informaciones relativas a las obras iniciadas
sobre el inventario». (Enm. 687)

Sı́

S6-C2211 Renovación de mobiliario 0,06 0,06 Idem Sı́

S6-C241 Teléfono, telégrafo, télex, televisión 0,03 0,03 Presentación de «información acerca de las
normas relativas a la utilización de los telé-
fonos móviles». (Enm. 688)

Sı́

OTROS INFORMES

Todas las instituciones Informe sobre los aspectos ambientales de sus administraciones. Sı´

Parlamento Europeo «Propuesta encaminada a mejorar la seguridad de los objetos de
valor en los despachos y salas de reuniones» (Resolución sobre la
primera lectura, «Otras instituciones», apartado 22).

Sı́

Tribunal de Cuentas «Información adecuada sobre el procedimiento aplicado para la
adjudicación del estudio al gabinete de arquitectos... en razón de la
particularidad de este nuevo edificio...» (Resolución sobre la
primera lectura, «Otras instituciones», apartado 35).

Sı́

Comisión

Fondo de pensiones «Una propuesta de fondo de pensión (pensiones de jubilación) para
el personal (y otros agentes) de las instituciones y órganos de la
Unión» (antes del 31.3.98) (Resolución sobre la primera lectura,
apartado 37).

Sı́

Estatuto de funcionarios «Una propuesta para la modificación de los reglamentos... que
pudiera ser necesaria para la creación de tal fondo» (antes del
31.3.98) (Resolución sobre la primera lectura, apartado 37).

Sı́

Reclutamiento de personal de investigación Respecto al reclutamiento de nuevos funcionarios por el CCI y la
DG XII, la Comisión hará todos los esfuerzos necesarios para que al
menos el 35 % del personal sea reclutado con contratos de 3 años no
renovables. Informará antes del 1 de octubre de 1999 sobre los
resultados obtenidos (enms. 880, 887, 891, 892, 893, 894, 895 y 896)

B2-1600N
Ejecución, seguimiento y evaluación de programas y pro-
yectos

Informe sobre los estudios realizados a cargo de esta lı́nea presu-
puestaria y sobre los efectos derivados en cuanto a una utilización de
los Fondos estructurales respetuosa del medio ambiente.

Sı́
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B7-5310
Asistencia financiera excepcional a Armenia y Georgia

Se pide a la Comisión que presente un informe detallado sobre la
aplicación del programa y sobre la contribución del préstamo de la
UE para compensar los costes sociales debidos a las medidas de
austeridad y económicas aplicadas en 1998 y que se esperan para
1999. (Enm. 4649 2a lectura)

Sı́

A-321
Hermanamientos entre ciudades de la Comunidad

«La Comisión presentará. un informe con los gastos desglosados y
los detalles relativos a las organizaciones y actividades que se
beneficien de este crédito». (Enm. 112)

Sı́

2. Programa Ariadna ***II

A4-0504/98

Decisión relativa a la posición común aprobada por el Consejo con vistas a la adopción de la decisión
del Parlamento Europeo y del Consejo por la que se modifica la Decisión no 2085/97/CE por la que se
establece un programa de apoyo, que incluye la traducción, en el ámbito del libro y de la lectura

(programa Ariadna) (12620/98 − C4-0656/98 − 98/0282(COD))

(Procedimiento de codecisión: segunda lectura)

El Parlamento Europeo,

− Vista la posición común del Consejo (12620/98 − C4-0656/98 − 98/0282(COD)),

− Visto su dictamen emitido en primera lectura( 1) sobre la propuesta de la Comisión al Parlamento
Europeo y al Consejo COM(98)0539( 2),

− Vista la propuesta modificada COM(98)0608( 3),

− Visto el apartado 2 del artı́culo 189 B del Tratado CE,

− Visto el artı́culo 68 de su Reglamento,

− Vista la recomendación para la segunda lectura de la Comisión de Cultura, Juventud, Educación y
Medios de Comunicación (A4-0504/98),

1. Aprueba la posición común;

2. Pide al Consejo que adopte definitivamente el acto, de conformidad con su posición común, en el
plazo más breve posible;

3. Encarga a su Presidente que firme el acto, con el Presidente del Consejo, de conformidad con el
apartado 1 del artı́culo 191 del Tratado CE;

4. Encarga a su Secretario General que firme el acto, en lo que atañe a sus competencias, y que proceda,
de acuerdo con el Secretario General del Consejo, a su publicación en el Diario Oficial;

5. Encarga a su Presidente que transmita la presente decisión al Consejo y a la Comisión.

(1) Acta de la sesión de 9.10.1998, parte II, punto 8 a).
(2) DO C 319 de 16.10.1998, p. 13.
(3) DO C 372 de 2.12.1998, p. 28.


